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Le traceur grand format
HP 7S85A

Ce traceur de courbes complète
la gamme déjà riche des périphériques

graphiques HP. Survenant
après l'annonce au printemps du
7470A (format A4), le 7585
accepte tous les formats, de A4
jusqu'à A0 (norme ISO).
L'une de ses applications
industrielles les plus courantes est le
dessin assisté par ordinateur:
conception assistée par ordinateur

de cartes de circuits imprimés,

de circuits intégrés ou de
pièces mécaniques; conception
de plans d'architecte ou de génie
civil et cartographie. Dans les
sociétés commerciales, ce traceur
est en général utilisé pour préparer

des présentations de groupe
ou de planning.
Le contrôle par microprocesseur
assure au HP 7585A un tracé
rapide, une remarquable faculté de
répétabilité des lignes et une
résolution excellente.
Il peut sélectionner automatiquement

la couleur du tracé, la
largeur des lignes, le type de caractère,

et il rebouche automatiquement
les stylos non utilisés. Il

accepte des supports variés, papier,
velin ou film plastique dont les
dimensions vont de 20 x 27 cm à
92 x 119 cm.
Les performances du HP 7585A
rivalisent avec celles de traceurs
coûtant deux fois plus cher. La
faculté de répétition (aptitude à

retourner à un point donné) est
inférieure à 0,050 mm. La résolution

de 0,025 mm est meilleure
que sur la plupart des traceurs de
prix identique. L'accélération du
stylo (4G) permet d'atteindre en
moins d'un centimètre une
vitesse maximale de 60 cm/s, et fait
du 7585A le traceur de format
A0 le plus rapide du monde.

IAS 21/82



8exP^H*jflfbrem
pour choisir

_—--

>Ki»aaSCsï

l-~* :~.-f:.

Wr

«-8-

o)' y

y;y.;

o»:»:0«
0; o ::>:

t
X

^ #t
^*^ W

¦" "

O

±SsK--o

J ¦
¦ ;¦ ....¦¦¦

'MBBXBp .-¦, W X .x ¦-.-

*£:,

m xM,.. ,;?'*

XTT.XT

T :
-i

y T XfTxm :xTT

xXXxrXXXrXX:; rXX XSXx
--x:xxmxxxxrx:x mxxxxï

''•BPH' » *^gHHHj jyyy

*-.«'.ù-

B ¦

»v ^.it» :

¦,«.;¦.*'- surr

ft£i ¦ ü«t!f

«aile de bain»

; vos carrt• w _ _¦¦¦
• vof:^e cuisine m

Q De nombreux

i0|s et murs-

ies

ïS£K* «*--"-'
de cou

: o

'TT.xxT:xxTxT xTTx: :¦:

Genève - Lausanne - Yverdon - Vevey - Aigle
- Château-d'Oex - Sion - Viège

4 IAS 21 f.



Lave-vaisselle Bosch
Le maître d'œuvre R. Gartmann construit avec l'entreprise générale

Fit Planungs AG et déclare:
«Le nouveau lave-vaisselle Bosch valorise mes immeubles.»
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ooooLorsque je bâtis un immeuble, je
choisis un aménagement confortable
et pratique pour les habitants. Il doit
également conserver longtemps sa
valeur. C'est une des raisons pour
lesquelles j'encastre des lave-vaisselle
Bosch dans les cuisines de mes
immeubles.
Le nouveau lave-vaisselle électronique

Bosch présente une série d'avantages

esthétiques et techniques. Il
donne au front de la cuisine un aspect
séduisant et s'adapte au millimètre
près dans chaque niche normalisée
de 60 cm.
Son microprocesseur incorporé
sélectionne, combine, commande,
surveille et contrôle chaque processus

de travail. Il tient compte du
degré de salissure, de laquantitéet de
la nature de la vaisselle. Tout ressort
toujours propre et brillant de la
machine.
Les lave-vaisselle Bosch se vendent
également en modèles intégrables.
Ceci signifie que leur porte basculante

est revêtue d'une façade de bois
massif de la gamme des meubles de

cuisine. Cette façade nette uniforme,
sans cadre décoratif, va du tableau de
bord jusqu'au socle. Je peux
recommander le nouveau lave-vaisselle
Bosch à tous les maîtres d'œuvre, aux
architectes et également aux fabricants

de cuisine.

Bosch - égale sûreté BOSCH
r \~ÄS"

COUPON
Veuillez nous envoyer
une documentation détaillée pour les

fours multifonctionnels
D lave-vaisselle
D réfrigérateurs/congélateurs
D lave-linge/séchoirs à linge

Nom:

Adresse:

NPA/localité:

Robert Bosch SA, Département
électroménager, Case postale 29,
1211 Genève 21, Tél. 022/32 26 04

IAS 21/82
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La perfection en noir et blanc,
cela existe.

Par exemple ce que Verbia

propose en étanchéité souple pour
la construction: Noir: Bikutop®,

le lé bitumineux en polymère,
Blanc: Veroplan®, le lé d'étanchéité

en FVC armé.

g Une technique de pointe pourune étanchéité totale.
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Isolation des bâtiments:

Le plus grand nom
devient plus
court: *|S00ER

me dans «»aine de verre».

Tout simplement.ISOVER: la nouvelle marque des spécialités
«laine de verre» ISOVER-VETROFLEX. Lorsqu'il

est question d'isolation thermique ou
phonique, un nom vient immédiatement à
l'esprit des professionnels du bâtiment:
ISOVER-VETROFLEX II y a en effet en Suisse
plus de logements et bâtiments isolés avec
ISOVER-VETROFLEX qu'avec aucun autre
produit isolant
Et pour qu'il en reste ainsi, nous avons
récemment doublé la capacité de notre
usine de Lucens (Vaud) et amélioré les
performances techniques de nos installations.
C'est aussi l'occasion de simplifier notre
marque. Ainsi, les produits que vous connaissiez

sous le nom d'ISOVER-VETROFLEX
s'appellent maintenant ISOVER.
Tout simplement.

Notre marque a donc changé
Ce qui demeure, c'est notre
volonté de qualité, notre
résolution de continuer à
toujours vous offrir
ce qu'il y a de mieux sur
le marché.

PB Panneau en laine de verre
semi-rigide ou rigide pour les
applications non comprimées.

LURO Panneau isolant en laine
de verre constituée de fibres
lourdes, offrant une forte résistance
à la compression.

COQUILLES En fibres
de verre concentriques
pour l'isolation thermique
des tuyauteries d'eau
chaude et de vapeur.

.¦

PS 81 Panneau de fibres de verre
fines pour une meilleure isolation
phonique des bruits d'impact.

' "¦
s 3 m y. s. T s. *

ROLLALU Feutre composé de
laine de verre avec une face revêtue

d'un pare-vapeur constitué
d'un alu-kraft renforcé grille de
verre, avec languettes latérales.

IBR Feutre composé de laine de verre liée par
une résine synthétique, avec une face revêtue
de papier kraft formant pare-vapeur.

Produits suisses de qualité pour l'isolation thermique et phonique.
ISOVER)

¦ i
^ La nouvelle marque

des spécialités «laine de verre»
ISOVER-VETROFLEX

FIBRIVER: 1522 Lucens-1001 Lausanne, ch.de Mornex 3

IAS 21/82
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Des frais d'énergie toujours plus élevés. • •

Nous avons la solution pour

le freinaux frais de chauffage:

LAMITHERM
Le système d'isolation extérieure parfait
pour rénovations et nouvelles constructions

Avec i- iation extérieure
LAMITHERM vous éconc n y 2 sensiblement

les frais de ¦: Des décomp
les effec

tués sur plusieurs années le prouvent.
C'est pour cette raison que notre system
s'est implanté sur le marché suisse de la

construction. Les années d'expériences
parlent en sa faveur.

Avantages LAMITHERM:

• isolation thermique maximale -
frein aux trais de chauffage

• résistance aux intempéries et à la plui
battante - protection des bâtiments

• pas de fissures dues aux contraintes
thermiques - obstacle aux dégâts

• adhérence parfaite sur tous supports
ass- crue

asse,4132W

O (II© ©

AMI-

En résumé: LAMITHERM,
garant d'un long avenir

Est primordiale la coopération de
partenaires spécialisés qui offrent au
maître de l'ouvrage la sécurité qu'il
attend!

wa n co r

8 IAS 21/1
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Planet A3
l'obturateur de porte

sans seuil qui agit
«du bout des lèvres»

Deux lèvres en caoutchouc cellulaire rendent l'obturateur
Planet éprouvé depuis des années encore plus efficace.

Isolation sonore optimale avec
39 décibels
C'est la valeur obtenue par
l'Office Fédéral de Contrôle du
Matériel à Dübendorf. Isolation
sonore signifie aussi pour
Planet A3:

Isolation thermique efficace
Car en plus d'une parfaite adhérence

au sol, les deux lèvres
établissent une zone d'air isolante
de 8 mm entre deux pièces.
Même lorsque le sol présente
des irrégularités. Par exemple
dans le cas d'immeubles anciens
ou de sols en pierre naturelle.

Planet A3 comble une fente de 5
à 20 mm
Grâce à son mécanisme simple,
silencieux et ne nécessitant aucun
entretien (Garantie 5 ans).
Les deux lèvres en caoutchouc ne
s'abaissent que lorsque la porte
est engagée dans la serrure.

40
:

R>
16to R>

to O^ F: TT/* x:mvo. o
:o^ "ftfh*/ m

4$ :
: yy

Planet A3 est simple à monter
Il est incorporé dans une rainure
de 16 mm directement dans la
porte quel que soit son type.

Planet A3 existe de 65 à 125 cm
en longueurs fixes de 10 en 10 cm.

En vente dans
le commerce
spécialisé de
ferrures.

Planet
Matthias Jaggi, Rütschistrasse 32, 8037 Zurich
Tél. 01/3631444. Fabrication tél. 01/814 3090

IAS 21/8



AEG I Chauffages électriques

Accumulateurs
de chaleur

Accumulateurs
centraux

Chauffages
directs et
convecteurs

Pompe
à chaleur

AEG
Synonyme de qualité

'yMp'f Äyiyiiyypyooo;

.'TT -

-.'•'-..

Le confort et la simplicité
d'emploi de ce chauffage ne
sont égalés par aucun autre

Opter pour un accumulateur
central d'eau chaude à
chauffage électrique AEG,
c'est renoncer à l'entretien
du réservoir, du brûleur et de
la cheminée. Le local prévu
pour le stockage du combustible

servira utilement à d'autres

usages. L'eau réchauffée

au tarif nocturne
l'avantageux est emmagasinée
dans des réservoirs parfaitement

isolé. Elle alimentera le

système de chauffage en

Les chauffages directs et
convecteurs AEG servent
aussi bien de chauffages
d'appoint ou de demi-saison
que de chauffages normaux.
Il conviennent surtout aux
salles de bains, vestibules,
locaux de bricolage et chambres

de travail. Ils remplacent
avantageusement le chauf-

niïTP-rMLiT

y:\-yy x:x „.
¦ - ¦ ç.

¦
¦

'¦.T'TT.T. y Tx
' '

:

système. Température
réglable séparément pour
chaque pièce. Plus de
commande et d'entreposage de
combustible. Sans entretien.
Pas de consommation d'oxygène,

pas de gaz de com-

f:.:xT~:'xx

fonction de la sonde
atmosphérique et de la température
ambiante que vous désirez
dans vos pièces. Les
accumulateurs centraux modulaires

AEG se composent
d'une chaudière et d'une ou
plusieurs cuves d'accumulation

qui trouvent aisément
place dans les immeubles
existants ou en installations
compactes dans les
maisons neuves.

La pompe à chaleur AEG se
compose de deux echangeurs

de chaleur et d'un
circuit réfrigérant scellé. Elle
élève par pompage la
température de l'air prélevé dans
le milieu ambiant et transmet
cette chaleur dans le
système de chauffage. Une
nouvelle conception modulaire
permet d'adapter le rendement

thermique aux exi-

bustion et pas de scories.
Fonctionnement automatique
avec le courant nocturne
avantageux. Réglage en fonction

de la température
extérieure. Accumulateurs de
chauffage AEG en différentes
dimensions et en différentes
puissances. En option: décor
frontal ou catelles de faïence.
Montage simple assurant
une installation sans
problèmes dans les immeubles
anciens.

a
yyyyy
yyV ;,."•.

•~jp*

fage principal entre deux
saisons. L'assortiment est
riche: convecteurs pour
appartement et salle d'eau,
chauffages à convection
forcée, réflecteurs à quartz ou
à infrarouge et convecteurs
antigel.

gences individuelles. La
pompe à chaleur complète
une installation de chauffage
électrique, à mazout ou à
gaz. Elle couvre les besoins
thermiques d'une maison
aussi longtemps que la
température extérieure ne tombe
pas en-dessous de +2°C.
En dessous de cette valeur,
la chaudière s'enclenche
automatiquement.

Votre partenaire compétent pour les chauffages électriques: L^) I^I^^^^IJ €J^
H. R Koch S.A.-25, rue du Simplon-1006 Lausanne-021 274011 || AEG| Appareils ménagers

10 IAS 21/
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Chevron

Matelas Aluflex
FlumrocV-. A
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Matelas Aluflex Flumroc
pour une isolation thermique optimale
entre chevrons des toitures inclinées.
Les différentes largeurs adaptées aux écarte-
ments des chevrons, ainsi que la grande
flexibilité des matelas Aluflex Flumroc
permettent une isolation optimale et durable en
épousant parfaitement les mouvements du
bois. Le revêtement Alukraft agit comme frein
de vapeur et par l'utilisation de la laine de
pierre on évite d'augmenter la quantité de
produits inflammables qui vont composer la
toiture. Par ailleurs, les languettes de fixation
latérales et l'enrobage intégral des matelas
garantissent un montage rapide et propre.

Ce qui est tiré de la pierre est durable comme
la pierre. C'est pourquoi les produits isolants
Flumroc sont en laine de pierre. Plus de
25 produits différents en diverses dimensions
permettent une isolation optimale et rationnelle

de chaque élément de construction,
à l'intérieur comme à l'extérieur et de la cave
au grenier.

Une maison pre»ddeJaJ^i^ avec un.«--Hbb
YESES'

W
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Si vous désirez obtenir une document
ou un conseil concernant les question
d'isolation, n'hésitez pas à vous adres:
notre département (Applications techi
Flumroc SA, 1000 Lausanne 9, tél. 021 :

M

Û
Jm



La maçonnerie qui accumule la chaleur
Eprouvé depuis des dizaines d'années et
constamment perfectionné le plot de

maçonnerie Durisol absorbe et accumule
la chaleur du soleil. Cette chaleur est
ensuite restituée dans la fraîcheur de la
nuit. La température s'équilibre ainsi au fil
des jours en étant plus fraîche durant la
journée et plus chaude durant la nuit.
Pour le locataire, il en résulte une amélioration

considérable du confort.

Par le jeu de l'accumulation de la chaleur,
de l'isolation thermique de haute qualité
et du parfait bilan d'humidité, la maçonnerie

Durisol s'adapte remarquablement à

l'environnement.

Le plot de maçonnerie Durisol doit ces
caractéristiques à sa composition naturelle
à base de particules de bois et de ciment.
Il les doit également à son noyau de béton,
à son isolation complémentaire intégrée
et à sa construction sans cesse perfectionnée

pendant des dizaines d'années.

Avec Durisol, vous êtes véritablement du
bon côté.

'Ouïusol
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Durisol Villmergen SA, 1020 Renens
60, rue de Lausanne, (021) 347464/65
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B107S La sécurité
grâce au progrès

vous en apprendrez
davantage sur le nouveau
programme de détection
d'incendie en nous
renvoyant ce coupon.

Nom

Entreprise

SECURITONFonction

Adresse

NPA/Localité
Systèmes d'alarme et de sécurité S/(9V «

Alpenstrasse 20
3052 Zollikofen
Tél. 031 570492

SECURITON C
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—^^^^^m Lignes d'une sé-

^~ duisante netteté,

d'une régularité

constante, de toute évidence
tracées à l'encre de Chine avec le

nouveau «Prontograph®» de Kern de

fabrication Suisse. Instrument de

précision d'une fiabilité surprenante,

d'un maniement étonnamment

aisé. Le dessèchement d'encre, les

écoulements intempestifs et les

problèmes compliqués d'entretien

sont définitivement révolus. Voilà

pourquoi les professionnels qui

utilisent maintenant ce nouveau

stylo perfectionné à pointe tubulai-

re reconnaissent le savoir-faire tra-

ditionel de Kern-Suisse. Le Prontograph®

de Kern est en vente dans

les commerces spécialisés.
Représentation générale pour la Suisse:

PAPYRIA-RUWISA SA, 5200 Brugg.

m:

S

Kern Prontograph®m-ISO
Ux-f'''''xBivX&S&Mmê^

yy; : o x -.y-yyy
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B1033 Baltis und Ruegg BSR 434

Il y a beaucoup d'arguments en faveur des
fenêtres à rénover Geilinger.
Maintenir en état et révaloriser sont
autant de points positifs pour les
fenêtres à rénover Geilinger
en bois, bois/métal,
aluminium ou PVC. Avoir une filiale
de vente proche de chez soi est un
argument important de plus!

Aarberg
Wälti AG, 032/8215 74
Baden
Walter Burger AG, 056/831717
Bern
Schreinerei-Genossenschaft,
031/561163
Parquet + Holzbau AG,
031/2516 41

Bonaduz
Dema-Werke AG, 081 /3712 36
Bramois
L.Fauchère, 027/311212
Brienz
E.Turtschi, 036/5116 73
Brugg
Jäggi AG Brugg, 056/41 6767
Brünisried
Louis Lötscher AG, 037/3911 47

Davos-Platz
Künzli AG, 083/5 26 46
Echallens
Huber SA, 021/813131
Estavayer-le-Lac
A. Gutknecht SA, 037/6311 70
Flaach
Stäheli-Fensterbau, 052/4217 77
Genève (Petit Lancv)
Casaï+Cie., 022/921313
Genève (Chêne-Bourg)
CIB, 022/48 88 44
Gurmels
O. Auderset AG, 037/7413 40
Heerbrugg
J. +-N. Gächter AG, 071 /7216 40
Heimbera
Bärtschi-Fenster AG, 033/3711 65
Herisau
Emil Huber AG, 071/5119 25
Hunzenschwil
Zubler AG, 064/4722 77
Interlaken
P. Rüegsegger AG, 036/22 33 42
Lausanne
Cachin + Strebel SA, 021/3718 58

Liestal
Max Krattiger AG, 061/91 2086
Luzern
Biesser-Fenster AG, 041/36 35 35
Olten
AG Jäggi Olten, 062/21 21 91

Porrentruy
J.NicolSA,066/661489
St. Prex
Roger Dessaux, 021/7610 66
Thayngen
Rudolf Kunz AG, 053/67190
Yjsp
G. Zurbriggen AG, 028/46 22 92
Vitznau
F. Zimmermann, 041/8313 81

Winterthur
Fenster-TheilAG,052/2262 21

Walter Müller, 052/22 3116
Wänqi
Müller Fensterbau AG, 054/9 52 22
Zürich
Fensterfabrik Albisrieden AG,
01/521145
Biesser-Fenster AG, 01 /482 45 01

A. Bommer AG, 01/462 03 36

Ti :

Cela vaut la peine de demander les
prix. Passer la commande maintenant,

la livraison et le montage se
feront d'autant plus rapidement.

Entreprise d'ingénierie
et de constructions métalliques

Geilinger SA
1462 Yvonand, Ch. des Cerisiers
Tél. 024 3117 31, Télex 457171

Basel, Bern, Bülach,
Elgg, Menziken, St. Gallen,
Winterthur, Yvonand, Zurich

(t \.
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le réseau câblé est prêt à vous foffrir.

^

En télévision, l'avenir a commencé avec la plus
extraordinaire révolution de l'histoire des télécommunications

que nous sommes en train de vivre.
La télédistribution par réseaux câblés s'est d'ores et déjà
imposée comme le moyen technique le plus avancé, le plus
fiable, le plus rationnel qui soit pour la diffusion de programmes

de télévision. C'est également le seul prêt
à s'adapter instantanément aux prodigieux
développements qui s'annoncent. Avec une
seule antenne pour desservir un ensemble
résidentiel aussi bien qu'une grande ville, le codi tel

r,éseau câblé offre à ses abonnés: un choix de programmes
pratiquement illimité; une qualité d'image parfaite, sans
aucune perturbation (ainsi que les programmes radio en OUC),
une fiabilité éprouvée.
Demain, il s'adaptera instantanément pour accueillir vos
programmes de télévision locale, la TV «à la carte», et les diffu¬

sions directes par satellites.
CODITEL, pionnier de la télévision par câble
étudie, réalise, exploite, gère et entretient tous
réseaux de télédistribution. Ses ingénieurs-
conseils sont à votre disposition:

A Genève:
CODITEL S.A. 16, rue Le Corbusier
Case postale 247 1211 Genève 17
Tél. 022/46 62 01 M7 66 44

jssù^yi

CODITEL, PIONNIER DE L'AVENIR

A La Chaux-de-Fonds:
CODITEL SA. 53, rue Léopold-Robert

2301 La Chaux-de-Fonds
Tél. 039/22 27 33
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